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элодѣй. {|Большое, громадное животное, поражающее собою вся
каго. Морское чудовище, котъ, моржъ впр. Слонъ сущее чудище.
Чудовищ ное звѣрство человѣка. — н о сть, свойство, каче
ство по прлгт. Ч уд о гр ѣ я , — грѣш а, кстр. родъ женской коф
ты , тѣлогрѣйка, д у ш е гр ѣ й к а .Ч у д о д ѣ я т ь , — д ѣ й ств о в ать,
— твбрить, дѣлать, творить чудесй, что либо сверхъестеетвеное, противное законамъ природы, какъ человѣкъ или наука ихъ
понимаетъ. Спасё люди, чудодѣйству ли Владыко, И рмл. Поимъ

Богу, чудодѣюгцему мышцею высокою, тамъ ж е. Чудотворны
Моисейскій ж езлъ. Ч у д о т в о р н и ч а т ь и — д ѣ й н и ч а ть,
хитрить, мудрить,, переиначивать, чудить. Что у васъ тутъ
чу дотвори тся, ч у до дѣется? Ч у до дѣйствіе, — дѣй
с т в о , — дѣйніе (или въ значеньи чудачества, чудодіътье),
■— твореніе, дѣйст. по гл. Обоя же содѣвающи чудодѣйство
едино, Ирм лг. Чудодѣйствіемъ орошавши концы, Кнд к. Чудодѣяніе источавши, М ин . || Чудодіътье, чудодѣйство чудака
только дивитъ народъ. Ч удодѣй м. — дѣйкаж. чудакъ, чудовйнъ; || проказникъ, затѣйникъ, шутникъ; || дѣлающій стран
ныя, непопятныя вещи, какъ бы чудомъ. — дѣ й ствени къ ,

— ница, — дѣлатель, — дѣтель, — ница, — творецъ,
— рхща, црк. совершающій чудеса вѣры. Изъ святыхъ чудо

творцевъ у насъ особено чт ит ся Св. Николай. Какимъ вы чудотворцамъ молитесь, что у васъ у всѣхъ молодые мужья?
Богъ — старый чудотворецъ. Знаютъ про то и чудотворцы,
что мы не богомольцы. — дѣйное, — дѣйственое явленье.
— дѣтельная молит ва. Ч у д о тв о р н а я икона, творящая
чудеса.— зрйчны е виды, дивно красивые; — н о сть,кр асо та .
— носны й, — н о с и в ы й іфк.чудеса приносящій.— носецъ,
— сица, чудотворецъ. — родъ, чудодѣй, чудакъ, — точн ы й ,
— точ и в ы й и — т о ч а щ ій образъ, источающій чудеса.
Чудоцвѣтъ м . расти. МігаЬіІіз првдн.
ЧУДАКЪ нар. тмб. [чутбкъ ? ) немножко, сколько нибудь, чуть чуть.
ІЩск. чарка, косушка вина.
Ч у й і і .'■ не свой, сторонній, собь другаго; ||незнаемый, незнакомый;
||не родня, не нашей семьи,не изъ нашего дома; ||не нашей зѳмлй,
иноземный. Свое берегу, ачужаго не надо. Не наше бѣло,чужое.

Въ чужой домъ низачѣмъ зашелъ, чужую вещь невзначай унесъ.
Не чужіе люди, свои, своя семья, родичи. Въ чужое дѣло не
суйся. Какой-то чуж ой человѣкъ пришелъ, незнакомый. Н аз
вался чужимъ именемъ. Чужое горе (печаль ) не болитъ. Чу
жую бѣду на бобахъ разведу (поворожу), а къ своей ум а неприлооюу Чужая болячка въ боку не сидитъ. Чужой сынокъ, ни ж .
наемщикъ, наймистъ, охотникъ въ рекруты, за чужую семью.

Чужой вѣтеръ, волжс. накось противный, коимъ идетъ встрѣч
ное судно. Чужое горевполгоря горевать. Чужой языкъ, обычаи.
Но чужимъ дворамъ ходить, просить, собирать. На чуж ой кар
манъ тороваты. Чужимъ умомъ [наказанымъумомъ) въ люди
не выдешь. Чуокимъ умомъ до порога оюитъ. Онъ глядитъ чу
ж ими глазами, слушаетъ чуж им и уш ам и. Чужимъ умомъ
въ люди не выйдешь. Чужой сынъ— не дѣтище. Чужой разумъ
— не разумъ. Чужая бѣда не учитъ. На чуж ую бѣду глядя, не
казнятся. Чужія немощи не исцѣлятъ. Чужимъ хлѣбомъ, да
чужимъ умомъ, не долго проживешь. Чужая сторона приба
вимъ ума. Сиротинка, подина чуж бинку Отъ чужаго обѣда
не стыдно голодному (пеѣвши) встать. Въ чужомъ мѣстѣ,
что въ лѣсу.Чуж ая сторона— дремучъ боръ. Чужая сторона
-^воръ {разбойникъ). Горе въ чуж ой землѣ безъязыкому. Чу
жой человѣкъ не на ут ѣ ху, па просмѣхъ. На чуж ой сторонѣ
тсокола вороной назовутъ. За свое постою, а чужаго невоз' ‘Щ і 'Чужое%обро страхомъ огорожено. Чужаго не тронь, да

и своего плохо не клади. Чужаго не бери, своею не давай. Не
надѣйся дѣдъ на чужой на обѣдъі Чужой обѣдъ сладокъ, да не
споръ. Чужой хлѣбъ ротъ деретъ. Чужой кусъ въ ротъ ней
детъ. Чужой хлѣбъ въ горлѣ пѣтухомъ поетъ. Чужой медъ
горекъ. Чужіе хлѣбы пріѣдчивы. Чужія дети свои поѣдаютъ
(о ростахъ). Чужія денежки ночью хлѣбъ ѣдятъ. Кому отъ чу
жихъ, а намъ отъ своихъ. Доброму человѣку и чуж ая болѣзнь
къ сердцу. Чужимъ, и большимъ, не нажиться. Чужимъ до
бромъ не разживешься. Чужая пожива не разж ива. Чужую
бороду драть— своей не жалѣть (свою подставлять). Чужое
взять, свое потерять. Но чуж ую голову и д т и — свою нести.
О чужой головѣ биться— свою на конъ ставить. Чужой бѣдой
сытъ не будешь. Чужимъ богатъ не будешь. Не смѣйся чужой
бѣдѣ, своя на грядѣ. Н а чуж ую работу {хлѣбъ) глядя, сытъ
не будешь. Чужія дети считать— не разбогатѣть. Свое горе
— великъ желвакъ ; чуж ая болячка — почесушка. Чужое горе
— полу силою горевать. Чуоюая бѣда— смѣхъ-,своябѣда— грѣхъ.
Чужимъ всякъ тороватъ. Съ чуж аю похмелья голова не бо
литъ. Лучше въ чуж у голову (отвѣтъ), чѣмъ въ свою. Бить кого
чужою рукою-, отдуваться чуж ими боками. Онъ и Богу-то
норовитъ угодить на чуж ой счетъ. Лошади чуж іе, хомутъ
не свой, погоняй, не стойі Чужихъ нѣтъ, а своихъ мало. Чу
жіе не идутъ, а свои не поддаются. Чужой т алат скоро р а 
стетъ, а нашъ— ни лѣзетъ, ни ползетъі Чужая изба засидчива. На чуж ой лавкѣ мягче сидится. Въ чужомъ домѣ побы
вать— въ своемъ гнилое бревно увидать. Что мнѣ до чужихъ?
да пропадай хоть и своиі Чужая свинья, да въ чужомъ огоро
дѣ— волкъ ее рѣжь, и съ хозяиномъ Еремины слезы по чужомъ
пивѣ льются. Баба пьяна — вся чуж а Чужой вѣкъ живетъ
(доживаетъ, заѣдаетъ). Въ чужомъ домѣ поперхнешься— черезъ
годъ опять тамъ будешь. Ч у ж ій или чуж д ы й , чужой. Онъ
мнѣ чужъ, чуж дый, чуоюъ-чуженинъ, я его не знаю, иля онъ
не родня мнѣ. Это мнѣ чуждое дѣло. Ты кто еси , судяй чуж дему рабу? Римл. Чуждыя нравы, обычаи. Море вчужѣ хвали.
Богатаго и вчужѣ знаютъ, убогій и въ своихъ невидимъ. || Чему
чуждаются или дивятся, странный, непонятный, удивительный.
Щ ж ія дѣлб творятся || Чужій, чуждый чего, чему, далекій,
непричастный, сторонній. Онъ чужъ, чуждъ этому дѣлу. Чело
вѣкъ чуждый всякихъ происковъ. Чужъ одному (доброму дѣлу),
чужъ праведному. Не чужъ я горю вашему. Ч уж ина, — т а,
сб р т. чужое добро, собь, достоянье, имущество; Ц зап. чужбина.
Чуж бина, — бита, — ночка, чужйна; [(чужая сторона, мѣсто
внѣ родины, осѣдлости, жительства. Одна сваха чуж бину хва

литъ. Сваха чуж биж у нахваливаетъ, а сами въ нее нип6погу
Чужбтка не потачлива. Ч у ж енинъ, ч у ж б и н й н ъ или
ч у ж б й н н и к ъ , чуж ень и чуж акъ м. ч уж ен и н к а и
чуж ачка ж. чужой, сторонній, пришлый, захожій, пришлецъ.
Чуоюенйнъ, въ свтбн. пѣсн. женихъ. Чуоюъ чужепинъ, а сталъ
семьянинъ I Ѣздитъ чужъ чу женинъ по чужой сторонушкѣ,
пѣс. Чужъ чужепинъ и чужень также одинокій сирота. Захож іе
нѣмцы, чужане, ч уж б т н т и . У свахи всѣ чуж ни наперечетѣ,
женихи. Она чуж нями торгуетъ. Къ гусямъ чужакъ присталъ,
пришатился. Голубь чужакъ. Чужбинникъ на деревнѣ, стран
никъ, пришлецъ и д и проходимецъ. Ч уж дать, чуж дать кого,
отчуждать, удалять, почитать чужимъ. Ч уж д а ться чего, кого,
удаляться, обѣгать, избѣгать, почитать чужимъ, далекимъ отъ
себя, избѣгать сближенья. Онъ чуждается общества, живетъ

одиноко. П лохо дѣло, коли сынъ отца чуж дается. Худыхъ
дѣлъ чуждайся. Отчуждить и м ѣ нье, отнять, или передать въ
иныя руки. Чуж данье, дѣйст. чуждающагося чего. Ч уж дѣть,
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